
Zmiany w ustawie o obrocie wyrobami tytoniowymi, ziołowymi wyrobami do palenia, elektronicznymi
urządzeniami do palenia i płynami do nich  (48/Lp14)

Aby zmienić ustawę o obrocie wyrobami tytoniowymi, ziołowymi wyrobami do palenia, elektronicznymi urządzeniami do

palenia i płynami do nich (Dziennik Urzędowy Łotwy, 2016, nr 91; 2018, nr 253; 2019, nr 78) wprowadza się następujące zmiany:

1. Dodaje się słowa „alternatywny wyrób tytoniowy” do tytułu ustawy po słowach „wyrób tytoniowy”.

2. Art. 1:

ustęp 1 otrzymuje brzmienie:

1) „środek aromatyzujący – dodatek, który wytwarza zapach lub smak;”;

w ust. 2 po słowie „spalanie” dodaje się słowa „lub podgrzewanie”;

w ust. 3 po słowach „wyrób tytoniowy” dodaje się słowa „alternatywny wyrób tytoniowy”;

w ust. 7 dodaje się akapit c) w brzmieniu:
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„c) elektroniczne urządzenie grzewcze, które jest wyrobem lub częścią tego wyrobu przeznaczonym do stosowania z nowym

wyrobem tytoniowym, alternatywnym wyrobem tytoniowym, ziołowym wyrobem do palenia lub innym wyrobem (innym niż

wyroby medyczne) do wdychania przez usta pary zawierającej nikotynę lub wolnej od nikotyny;”;

w ust. 10 i 11 po słowach „wyrób tytoniowy” dodaje się słowa „alternatywny wyrób tytoniowy” (w odpowiedniej liczbie i

koniugacji);

w ust. 17 po słowach „wyroby tytoniowe” dodaje się słowa „alternatywne wyroby tytoniowe”;

w ust. 24 po słowach „wyroby tytoniowe” dodaje się słowa „alternatywne wyroby tytoniowe, ziołowe wyroby do palenia”;

w ust. 25 po słowach „w wyrobie tytoniowym” dodaje się słowa „w alternatywnym wyrobie tytoniowym”;

w ust. 29  po słowach  „wyroby tytoniowe”  dodaje  się  słowa „alternatywne wyroby tytoniowe tyto,  ziołowe wyroby do

palenia”;

dodaje się ust. 301 w brzmieniu:

„301) alternatywny  wyrób  tytoniowy –  wyrób  zawierający  nikotynę  lub  niezawierający  nikotyny  (inny  niż  wyroby

medyczne, wyroby tytoniowe, ziołowe wyroby do palenia, elektroniczne urządzenia do palenia i pojemniki zapasowe do nich),
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przeznaczony do stosowania w podobny lub analogiczny sposób jak wyroby tytoniowe, ziołowe wyroby do palenia,  wyroby

tytoniowe bezdymne, elektroniczne urządzenia do palenia i pojemniki zapasowe do nich, niezależnie od zawartości nikotyny w

tych wyrobach i ich zastosowania.”

3. Art. 2 ustęp drugi:

ustęp 1 otrzymuje brzmienie:

„1) warunki wprowadzania do obrotu wyrobów tytoniowych, alternatywnych wyrobów tytoniowych, ziołowych wyrobów do

palenia,  elektronicznych urządzeń do palenia  i  pojemników zapasowych do nich,  a także warunki reklamy,  sponsorowania i

pakowania wyrobów tytoniowych, alternatywnych wyrobów tytoniowych, elektronicznych urządzeń do palenia i  pojemników

zapasowych;”;

w ust. 2 po słowach „na wyrobach tytoniowych” dodaje się słowa „na alternatywnych wyrobach tytoniowych”;

w  ust. 3  po  słowie  „palenie”  dodaje  się  słowa  „oraz  stosowanie  alternatywnych  wyrobów  tytoniowych  i  wyrobów

tytoniowych bezdymnych”;

ustęp 4 otrzymuje brzmienie: 

„4) procedury kontroli  obrotu wyrobami tytoniowymi,  alternatywnymi wyrobami tytoniowymi,  ziołowymi wyrobami do
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palenia,  elektronicznymi  urządzeniami  do palenia  i  pojemnikami zapasowymi  do nich,  ograniczenia  w stosowaniu  wyrobów

tytoniowych, alternatywnych wyrobów tytoniowych i wyrobów tytoniowych bezdymnych w miejscach publicznych i w innych

miejscach określonych w niniejszej ustawie.”

4. Art. 3:

w tytule artykułu po słowach "Wyrób tytoniowy", dodaje się słowa „alternatywny wyrób tytoniowy”;

w ust. 4 akapitu pierwszego po słowach „wyroby tytoniowe” dodaje się słowa „alternatywne wyroby tytoniowe”;

w ustępie pierwszym dodaje się ust. 7 i 8 w brzmieniu:

„7)  alternatywne  wyroby  tytoniowe,  o  których  informacje  nie  zostały  przekazane  do  Inspekcji  Zdrowia  zgodnie  z

art. 5.1 niniejszej  ustawy i nie dokonano płatności  za przetwarzanie informacji podanych zgodnie z cennikiem płatnych usług

Inspekcji Zdrowia;

8)  płyny  do  elektronicznych  urządzeń  do  palenia  i  alternatywnych  wyrobów  tytoniowych  zawierających  środki

aromatyzujące,  z  wyjątkiem  środków  aromatyzujących  wytwarzających  zapach  lub  aromat  tytoniu.  Dozwolone  środki

aromatyzujące, które wytwarzają zapach lub aromat tytoniu, są określone w załączniku do niniejszej ustawy.”;
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ustęp 4 akapitu drugiego otrzymuje brzmienie: 

„4) wyroby tytoniowe do palenia, w tym nowo wprowadzone wyroby tytoniowe, zawierają dodatki ułatwiające inhalację lub

spożycie nikotyny, w tym mentol, jego analogi i geraniol;”;

w akapicie trzecim dodaje się ust. 4 w brzmieniu:

„4)  nie  spełniają  wymogów  dotyczących  spalania  i  bezpieczeństwa  przeciwpożarowego  dotyczących  papierosów

samogasnących.”;

do ust. 51 dodaje się artykuł w brzmieniu:

„(51) Alternatywne  wyroby  tytoniowe  mogą  być  wprowadzane  do  obrotu  wyłącznie  wtedy,  gdy  spełniają  następujące

wymogi:

1)  takie  alternatywne  wyroby  powinny  być  pakowane  w  specjalnie  zaprojektowane  opakowania,  a  waga  opakowania

jednostkowego nie może przekraczać 20 gramów;

2) opakowanie z alternatywnym wyrobem tytoniowym zawiera nie mniej niż 20 alternatywnych wyrobów tytoniowych;

3) maksymalne  stężenie  nikotyny w alternatywnym wyrobie tytoniowym nie może przekraczać czterech miligramów na

gram;
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4)  nie mogą zawierać witamin ani  innych składników, które sprawiają  wrażenie,  że alternatywny wyrób tytoniowy jest

korzystny dla zdrowia lub zmniejsza zagrożenie dla zdrowia;

5) nie mogą zawierać kofeiny, tauryny ani innych składników oraz związków stymulujących, które kojarzą się z energią i

witalnością;

6) nie mogą zawierać składników ułatwiających spożycie nikotyny;

7) nie mogą zawierać składników rakotwórczych, mutagennych i wpływających szkodliwie na rozrodczość;

8) do wytwarzania alternatywnych wyrobów tytoniowych stosuje się wyłącznie składniki o wysokiej czystości i składniki,

które nie stanowią zagrożenia dla ludzkiego zdrowia. Nie stosuje się żadnych składników ani dodatków o niekorzystnym wpływie

na ludzkie zdrowie. Niniejszy ustęp nie ma zastosowania do nikotyny;

9)  opakowania  alternatywnych  wyrobów  tytoniowych  są  zabezpieczone  przed  dostępem  dzieci  i  zabezpieczone  przed

przypadkowym otwarciem.”;

ustęp szósty otrzymuje brzmienie:

„6) Koszty  związane  z  oceną,  czy  papierosy  lub  tytoń  do  samodzielnego  skręcania  papierosów mają  charakterystyczny

aromat, czy w wyrobach tytoniowych, alternatywnych wyrobach tytoniowych i płynach do elektronicznych urządzeń do palenia

zastosowano zakazane dodatki  lub środki  aromatyzujące,  czy wyroby tytoniowe,  alternatywne wyroby tytoniowe i  płyny do

elektronicznych urządzeń do palenia zawierają dodatki w ilościach, które znacząco lub w sposób wymierny zwiększają toksyczne

lub uzależniające działanie wyrobu tytoniowego, alternatywnego wyrobu tytoniowego i płynu do elektronicznego urządzenia do
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palenia  lub  dodatku  o  właściwościach  rakotwórczych,  mutagennych  i  wpływających  szkodliwie  na  rozrodczość,  ponoszą

producenci i  importerzy zgodnie z cennikiem płatnych usług Inspekcji  Zdrowia. Na wniosek Inspekcji  Zdrowia producenci  i

importerzy uiszczają opłatę na rzecz akredytowanego laboratorium za badanie wyrobów tytoniowych, alternatywnych wyrobów

tytoniowych i płynów do elektronicznych urządzeń do palenia.”

5. Dodaje się artykuł 31 w brzmieniu: 

„Art. 31. Ograniczenia dotyczące dopuszczenia wyrobów tytoniowych do swobodnego obrotu

Dopuszczanie  do  swobodnego  obrotu  w  rozumieniu  przepisów  prawa  celnego,  z wyłączeniem  dopuszczenia  ich  do

swobodnego obrotu w celu dostarczenia odbiorcy w innym państwie członkowskim i dopuszczenia do swobodnego obrotu z

częściowym dopuszczeniem do konsumpcji, w przypadku gdy towary są wprowadzane do składu podatkowego, jest zakazane dla

towarów, o których mowa w art. 3 ust. 1 pkt 1 i 2 niniejszej ustawy, które nie są dopuszczone do obrotu.”

6. Art. 4:

w ust. 1 akapitu pierwszego skreśla się liczbę „:2013”;

w ust. 2 akapitu pierwszego skreśla się liczbę „:2007”;

w ust. 3 akapitu pierwszego skreśla się liczbę „:2011”;



8

w akapicie drugim skreśla się liczbę „:2013”;

dodaje się ust. 21 w brzmieniu:

„(21) Wymagania  dotyczące  zmniejszonej  palności  papierosów określono  w normie  LVS EN 16156  „Papierosy.  Pomiar

zdolności  zapłonu.  Wymagania dotyczące bezpieczeństwa” zaś metodę jej  badania  określono w normie LVS EN ISO 12863

„Standardowa metoda pomiaru zdolności zapłonu papierosów”.”;

dodaje się następujący ustęp w brzmieniu:

„5) Producenci i importerzy zapewniają, aby papierosy były badane zgodnie z normami określonymi w ust.  2.1 niniejszego

artykułu. Przed wprowadzeniem papierosów do obrotu producenci i importerzy przedkładają sprawozdania z badań sporządzone

przez laboratoria akredytowane w Inspekcji Zdrowia wraz z oceną wykazującą, że papierosy spełniają wymogi art. 3 ust. 3 pkt 4

niniejszej  ustawy.  Inspekcja  Zdrowia  ma  prawo  do  wyboru  i  badania  próbek  papierosów  w  celu  kontroli  ich  zgodności  z

wymogami dotyczącymi zmniejszonej palności.”

7. Dodaje się artykuł 51 w brzmieniu:

„Art. 51. Sprawozdawczość dotycząca alternatywnych wyrobów tytoniowych 

(1) Producenci i importerzy przekazują Inspekcji Zdrowia informacje na temat alternatywnych wyrobów tytoniowych już
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wprowadzonych do obrotu oraz na temat alternatywnych wyrobów tytoniowych przeznaczonych do wprowadzenia do obrotu lub

poddawanych  przeformułowaniu,  a  także  na  temat  nowych  lub  zaktualizowanych  informacji.  Procedury,  zgodnie  z  którymi

producenci i importerzy dostarczają informacji dotyczących alternatywnych wyrobów tytoniowych oraz ilość informacji, które

mają  być  dostarczone,  określa  Gabinet  Ministrów. Producenci  i  importerzy  płacą  za  przetwarzanie  informacji  na  temat

alternatywnych wyrobów tytoniowych zgodnie z cennikiem płatnych usług Inspekcji Zdrowia.

(2) Przed rozpoczęciem sprzedaży alternatywnych wyrobów tytoniowych sprzedawca powiadamia o tym Inspekcję Zdrowia.

Tryb, w którym punkt handlowo-usługowy powiadamia Inspekcję Zdrowia o sprzedaży wyrobów tytoniowych, określa Gabinet

Ministrów.”

8. Art. 6:

w tytule artykułu po słowach "Wyrób tytoniowy", dodaje się słowa „alternatywny wyrób tytoniowy”;

w akapicie drugim po słowach „wyroby tytoniowe” dodaje się słowa „alternatywne wyroby tytoniowe, wyroby ziołowe do

palenia, elektroniczne urządzenia do palenia i pojemniki zapasowe do nich”;

do ust. 41 dodaje się artykuł w brzmieniu:

„(41) Na opakowaniu i  wszelkich zewnętrznych opakowaniach alternatywnych wyrobów tytoniowych (takich jak napisy,

symbole, nazwy, znaki towarowe, grafika lub inne znaki), zabrania się umieszczania elementów, które:
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1) promują alternatywne wyroby tytoniowe lub zachęcają do ich konsumpcji, dając fałszywe wyobrażenie o właściwościach,

skutkach zdrowotnych lub zagrożeniach związanych z danymi alternatywnymi wyrobami tytoniowymi;

2) sugerują, że dany alternatywny wyrób tytoniowy jest mniej szkodliwy niż inne, ma właściwości ożywcze, energetyczne,

lecznicze, młodzieńcze, naturalne, organiczne lub że ma inne korzystne skutki dla zdrowia lub stylu życia;

3) odnoszą się do smaku, zapachu, wszelkich środków aromatyzujących lub innych dodatków lub ich braku, z wyjątkiem

informacji o środkach aromatyzujących określonych zgodnie z art. 5 ust. 1.1;

4) przypominają środek spożywczy lub produkt kosmetyczny;

5) sugerują, że dany produkt ma lepszą biodegradowalność lub inne korzystne właściwości dla środowiska.”;

do ust. 51 dodaje się artykuł w brzmieniu:

„(51) Na  opakowaniu  i  wszelkich  zewnętrznych  opakowaniach  alternatywnych  wyrobów  tytoniowych  umieszcza  się

następujące informacje:

1)  wykaz  wszystkich  składników  zawartych  w  produkcie  w  porządku  malejącym  oraz  ilość  nikotyny  na  jednostkę

opakowania i na alternatywny wyrób tytoniowy;

2) wagę alternatywnego wyrobu tytoniowego w opakowaniu jednostkowym;

3) numer serii;

4) zalecenie przechowywania produktu poza zasięgiem dzieci.";
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do ust. 61 dodaje się artykuł w brzmieniu:

„(61) Do  każdego  opakowania  jednostkowego  alternatywnych  wyrobów  tytoniowych  dołącza  się  ulotkę  informacyjną

zawierającą:

1) instrukcje dotyczące stosowania i przechowywania wyrobu, w tym wskazanie, że wyrób nie jest zalecany do stosowania

przez osoby młode i osoby niepalące;

2) oświadczenie, że wyrób nie jest zalecany do stosowania z innymi wyrobami zawierającymi nikotynę;

3) informacje na temat przeciwwskazań;

4) ostrzeżenia dla określonych grup ryzyka;

5) informacje o możliwych niekorzystnych skutkach;

6) informacje na temat właściwości uzależniających i toksyczności;

7)  dane  kontaktowe producenta  lub  importera  oraz  osób  prawnych  lub  fizycznych  w Unii  Europejskiej  i  Europejskim

Obszarze Gospodarczym.”;

w akapicie dziewiątym, po słowach „wyrób tytoniowy” dodaje się słowa „alternatywny wyrób tytoniowy”;

w akapicie trzynastym, po słowach „wyrób tytoniowy” dodaje się słowa „alternatywny wyrób tytoniowy”.
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9. Art. 7:

do tytułu i ustępu pierwszego artykułu dodaje się słowa „wyrób tytoniowy” (w odpowiedniej liczbie i koniugacji) wraz ze

słowami „alternatywny wyrób tytoniowy” (w odpowiedniej liczbie i koniugacji);

do ust. 51 dodaje się artykuł w brzmieniu:

„(51) Na każdym opakowaniu jednostkowym i na opakowaniu zewnętrznym każdego alternatywnego wyrobu tytoniowego

drukuje się następujące ostrzeżenie zdrowotne: „Ten produkt jest szkodliwy dla zdrowia i uzależniający”.”;

w ustępie szóstym, po słowach „wyrób tytoniowy” dodaje się sowa „alternatywny wyrób tytoniowy”.

10. Art. 8:

po słowach „wyrób tytoniowy” (w odpowiedniej liczbie i koniugacji) dodaje się słowa „alternatywny wyrób tytoniowy” (w

odpowiedniej liczbie i koniugacji) do tytułu artykułu i tekstu;

akapit drugi otrzymuje brzmienie:

„2) Zabrania  się  sprzedaży konsumentom wyrobów tytoniowych, alternatywnych wyrobów tytoniowych,  elektronicznych
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urządzeń do palenia i pojemników zapasowych do nich oraz nabywania ich za pomocą środków porozumiewania się na odległość,

w tym poza terytorium państwa członkowskiego Unii Europejskiej lub państwa Europejskiego Obszaru Gospodarczego.”;

dodaje się ustęp 21 w brzmieniu: 

„(21) Państwowa Służba Dochodów skonfiskuje wyroby tytoniowe, alternatywne wyroby tytoniowe, elektroniczne urządzenia

do palenia i pojemniki zapasowe do nich, wysyłane w komercyjnych przesyłkach pocztowych z państw trzecich, których odbiorcą

jest osoba fizyczna.”;

liczbę „18” zastępuje się liczbą „20” w akapicie trzecim, czwartym i siódmym.

11. Art. 9:

po  słowach  „wyroby  tytoniowe”  (w  odpowiedniej  koniugacji)  dodaje  się  słowa  „alternatywne  wyroby  tytoniowe”  (w

odpowiedniej koniugacji) w tytule i tekście artykułu;

w ust. 1 akapicie czwartym dodaje się słowa „oraz stosowanie alternatywnych wyrobów tytoniowych i wyrobów tytoniowych

bezdymnych”;

ustęp 3 akapitu czwartego otrzymuje brzmienie:
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„3) produkcji i wprowadzania do obrotu słodyczy, przekąsek, a także zabawek i innych przedmiotów atrakcyjnych dla osób

poniżej  18 roku życia,  które  wizualnie przypominają  papierosy lub inne wyroby tytoniowe, alternatywne wyroby tytoniowe,

wyroby ziołowe do  palenia  lub  elektroniczne  urządzenia  do palenia  i  mogą  przyciągnąć  uwagę  takich  osób  do palenia  lub

reklamować takie wyroby lub ich producentów.”;

ust. 4 dodaje się akapitu. czwartego w brzmieniu:

4)  wytwarzania  i  wprowadzania  do  obrotu  wyrobów  tytoniowych,  alternatywnych  wyrobów  tytoniowych,  ziołowych

wyrobów do palenia lub elektronicznych urządzeń do palenia, które wizualnie przypominają słodycze, przekąski, a także zabawki,

co przyciąga uwagę osób poniżej 18 roku życia lub reklamuje te produkty lub ich producentów.”;

słowo „wyrób” zastępuje się słowami „wyrób lub artykuł” w ust. 5;

w ust. 5 dodaje się tekst w brzmieniu: 

„Karta informacyjna zawiera ostrzeżenie zdrowotne wraz z następującymi informacjami dotyczącymi zaprzestania palenia i

zaprzestania palenia alternatywnych wyrobów tytoniowych lub wyrobów tytoniowych bezdymnych: „Poproś o pomoc! 67037333;

www.spkc.gov.lv”. Karta informacyjna zawiera tekst ostrzeżenia zdrowotnego w zależności od rodzaju produktu wprowadzonego

do obrotu w punktach sprzedaży detalicznej:
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1) w odniesieniu do wyrobów tytoniowych przeznaczonych do palenia – tekst ostrzegawczy zawarty w art. 7 ustępie drugim

akapicie pierwszym niniejszej ustawy;

2)  w odniesieniu  do wyrobów tytoniowych bezdymnych – tekst  ostrzeżenia  zawarty  w art. 7  ustępie  trzecim niniejszej

ustawy;  

3) w odniesieniu do ziołowych wyrobów do palenia – tekst ostrzeżenia zawarty w art. 7 ustępie czwartym niniejszej ustawy;  

4) w odniesieniu do papierosów elektronicznych – tekst ostrzegawczy zawarty w art. 7 ustępie piątym niniejszej ustawy;

5) w odniesieniu do alternatywnych wyrobów tytoniowych – tekst ostrzeżenia zawarty w ust. 51 art. 7 niniejszej ustawy.”

12. Art. 10: 

po słowie „dom” w ust. 7 akapitu drugiego dodaje się słowo „tarasy”;

w ust. 2 dodaje się akapity 17 i 18 w brzmieniu:

„17) w kasynach i salach hazardowych;

18) W biurach Saeimy i Gabinetu Ministrów.”;
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skreślić ustęp czwarty.

13. Artykuły 101 oraz 102 dodaje się do ustawy w następującym brzmieniu:

„Art. 101. Ograniczenia w stosowaniu alternatywnych wyrobów tytoniowych i wyrobów tytoniowych bezdymnych

Zakazuje się stosowania alternatywnych wyrobów tytoniowych i wyrobów tytoniowych bezdymnych w pomieszczeniach

instytucji edukacyjnych, hotelach usługowych i placówkach edukacyjnych, a także na obszarach wykorzystywanych przez takie

placówki.

Artykuł 102.  Ograniczenia  w  stosowaniu  wyrobów  tytoniowych,  ziołowych  wyrobów  do  palenia,  elektronicznych

urządzeń do palenia i pojemników zapasowych do nich, alternatywnych wyrobów tytoniowych i wyrobów tytoniowych

bezdymnych, a także ograniczenia dotyczące posiadania i przekazywania tych wyrobów do  osób dorosłych w wieku poniżej

20 lat

(1) Żadna osoba dorosła w wieku poniżej 20 lat nie może palić, używać alternatywnych wyrobów tytoniowych lub wyrobów

tytoniowych bezdymnych, a także posiadać wyrobów tytoniowych, alternatywnych wyrobów tytoniowych, ziołowych wyrobów

do palenia, elektronicznych urządzeń do palenia lub pojemników zapasowych do nich.

(2) Zabrania  się  angażowania  osoby  dorosłej  w  wieku  poniżej  20 lat  w  palenie  i  używanie  alternatywnych  wyrobów

tytoniowych  lub  wyrobów  tytoniowych  bezdymnych.  Udostępnianie  wyrobów  tytoniowych,  alternatywnych  wyrobów
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tytoniowych, wyrobów ziołowych do palenia, elektronicznych urządzeń do palenia lub pojemników zapasowych do nich osobie

poniżej 20 roku życia uważa się również za angażowanie jej w  palenie i  używanie alternatywnych wyrobów tytoniowych lub

wyrobów tytoniowych bezdymnych.”

14. Art. 11 ust. 7 otrzymuje brzmienie: 

„7) Łotewskie Stowarzyszenia Zdrowia Publicznego;”.

15. Art. 12:

ustęp pierwszy otrzymuje brzmienie: 

„1) Państwowa Służba Dochodów kontroluje:

1) przestrzeganie ograniczeń określonych w art. 3 ust. 1 akapit 5 i 6 niniejszej ustawy;

2) wymogi określone w art. 31 niniejszej ustawy;

3) wymogi określone w art. 6 ust. 9 i 10 niniejszej ustawy;

4) spełnianie wymogów określonych w art. 8 ust. 2 i 21niniejszej ustawy.”;

ustęp drugi akapit. 3, 4 i 5 otrzymują brzmienie:

3) kontrolę przestrzegania ograniczeń określonych w art. 3 ust. 1 akapicie trzecim niniejszej ustawy;

4) kontrolę przestrzegania ograniczeń określonych w części 1 ust. 7 i 8 art. 3, a także ust. 5 i 51 art. 3 niniejszej ustawy;
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5)  otrzymywanie,  przechowywanie,  przetwarzanie,  analizowanie  i  publikowanie  informacji  przekazanych  zgodnie  z

pierwszym i drugim ustępem art. 5 i art. 51 niniejszej ustawy;

ustęp 10 akapit drugi otrzymuje brzmienie:

„10) kontroli zgodności z wymogami określonymi w art. 6 ust. 5 i 51, 6 i 61, art. 6 ust. 7 i 8 oraz ust. 1, 2, 3, 4, 5 i 51 art. 7

niniejszej ustawy;”;

w akapicie trzecim, po słowach „wyrób tytoniowy” dodaje się słowa „alternatywny wyrób tytoniowy”;

po słowach „trzeci, czwarty” w akapicie czwartym dodaje się liczbę „41”;

w akapicie czwartym, słowa „czwarty i piąty” zastępuje się słowami „i czwarty”;

w akapicie piątym, słowo „drugi” dodaje się po słowie „pierwszy”;

w akapicie  piątym słowa „w akapicie  piątym, jak również” zastępuje  się  słowami i  cyfrą  „w akapicie  piątym, w art.  9

akapicie piątym”;

po słowach „akapit szósty” dodaje się słowa i liczbę „oraz art. 101”;
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w akapicie piątym, po liczbie „101” dodaje się słowo i liczbę „i 102”;

po słowach „wyrób tytoniowy” w ust. 7 i 8 dodaje się słowa „alternatywny wyrób tytoniowy”;

w akapicie ósmym, słowa „uzależnienie od tytoniu” zastępuje się słowami „uzależnienie od tytoniu lub nikotyny”.

16. Art. 14:

w tytule artykułu po słowach "Wyrób tytoniowy", dodaje się słowa „alternatywny wyrób tytoniowy”;

po słowie „palenie” w akapicie pierwszym dodaje się słowa „używanie alternatywnych wyrobów tytoniowych i wyrobów

tytoniowych bezdymnych”;

w akapicie czwartym, po słowach „wyrób tytoniowy” dodaje się słowa „alternatywny wyrób tytoniowy”;

do ustępu 41 dodaje się artykuł w brzmieniu:

„(41) Do  umieszczania  wyrobów  tytoniowych, alternatywnych  wyrobów  tytoniowych, ziołowych  wyrobów  do  palenia,

elektronicznych urządzeń do palenia  lub pojemników zapasowych do nich i  znaków towarowych tych wyrobów, artykułów,

urządzeń i  pojemników w punkcie sprzedaży detalicznej w taki sposób, aby kupujący mogli zobaczyć te produkty, artykuły,

urządzenia, pojemniki i  odpowiednie znaki towarowe, na osobę prawną nakłada się ostrzeżenie lub grzywnę w wymiarze od
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dziesięciu do siedemdziesięciu stawek grzywny.”;

po słowach „wyrób tytoniowy” w akapicie siódmym dodaje się słowa „alternatywny wyrób tytoniowy”;

ustęp ósmy otrzymuje brzmienie:

„8) Za sprzedaż  wyrobów tytoniowych,  alternatywnych wyrobów tytoniowych,  elektronicznych urządzeń do palenia  lub

pojemników zapasowych do nich, za pomocą środków porozumiewania się na odległość, na osobę fizyczną nakłada się grzywnę w

wysokości  od dwudziestu do czterdziestu dwóch stawek grzywny, a na osobę prawną nakłada się grzywnę w wysokości  od

czterdziestu do stu czterdziestu stawek grzywny.”;

do ustępu 81 dodaje się artykuł w brzmieniu:

„(81) W przypadku  zakupu  wyrobów  tytoniowych, alternatywnych  wyrobów  tytoniowych,  elektronicznych  urządzeń  do

palenia lub pojemników zapasowych do nich za pomocą środków porozumiewania się na odległość (z wyjątkiem zakupów z

państwa trzeciego) na osobę fizyczną nakłada się grzywnę w wysokości od dwudziestu do czterdziestu dwóch stawek grzywny.”;

po słowach „wyrób tytoniowy” dodaje się słowa „alternatywny wyrób tytoniowy” w akapicie dziewiątym;

w akapicie dziewiątym, liczbę „20” zastępuje się liczbą „18”;
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w akapicie dziewiątym, słowo „siedemdziesiąt” zastępuje się słowem „sto czterdzieści”, a słowa „dwieście osiemdziesiąt”

zastępuje się słowami „tysiąc czterysta dwadzieścia”;

po słowach „wyrób tytoniowy” w akapicie jedenastym dodaje się słowa „alternatywny wyrób tytoniowy”;

po słowach  „wyrób  tytoniowy niezgodny  z  przepisami”  w akapicie  dwunastym dodaje  się  słowa „alternatywny wyrób

tytoniowy”;

z ustępem trzynastym, czternastym i piętnastym dodaje się artykuł w brzmieniu:

„13) Palenie  tytoniu  lub  używanie  alternatywnych  wyrobów tytoniowych  lub  wyrobów tytoniowych  bezdymnych  przez

osobę dorosłą w wieku poniżej 20 lat podlega ostrzeżeniu lub grzywnie w wysokości do trzech stawek.

(14) Za zakup lub posiadanie wyrobów tytoniowych, alternatywnych wyrobów tytoniowych, wyrobów ziołowych do palenia,

elektronicznych urządzeń do palenia lub zbiorników zapasowych do nich nakłada się ostrzeżenie lub grzywnę w wysokości do

trzech stawek, jeżeli zostały one popełnione przez osobę dorosłą w wieku poniżej 20 lat.

(15) Nakłada się grzywnę w wysokości od siedmiu do stu czterdziestu stawek grzywny za udział osoby dorosłej w wieku

poniżej 20 lat w paleniu, stosowaniu alternatywnych wyrobów tytoniowych lub wyrobów tytoniowych bezdymnych.”
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17. Art. 15:

po słowie „pierwszy” w ustępie pierwszym dodaje się liczbę „41”;

po słowie „siódmy” w ustępie pierwszym dodaje się słowo i liczbę „ósmy, 81”; 

w ustępie pierwszym, słowa „i dziesiąte” zastępuje się słowami „dziesiąte, trzynaste, czternaste i piętnaste”;

ustępy drugi i trzeci otrzymują brzmienie:

„2)  Postępowanie  administracyjne  w  sprawie  uchybienia  zobowiązaniom  państwa  członkowskiego  w  związku  z

naruszeniami, o których mowa w art. 14 ust. 4, 11 i 12 niniejszej ustawy, prowadzi Inspekcja Zdrowia.

(3) Postępowania administracyjne w sprawie uchybienia zobowiązaniom państwa członkowskiego dotyczące naruszeń,  o

których mowa w ust. 2, 3, 81 oraz art. 14 ust. 12 niniejszej ustawy, są prowadzone przez Państwową Służbę Dochodów.”

18. Ustępy 15, 16, 17, 18, 19, 20, 21, 22, 23 i 24 dodaje się do przepisów przejściowych w następujący sposób: 

„15. Zmiana  art. 1  ust. 2  niniejszej  ustawy  w  odniesieniu  do  definicji  podgrzewanych  ziołowych  wyrobów  do  palenia

wchodzi w życie z dniem 1 czerwca 2024 r. 
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16. Zmiana art. 3 ust. 2 niniejszej ustawy dotycząca zmiany brzmienia ust. 4 wchodzi w życie z dniem 1 czerwca 2024 r.

17. Ust. 6.1 art. 6  niniejszej  ustawy oraz zmiana uzupełnienia  art. 9  ust. 5 poprzez ustanowienie  dodatkowych wymogów

dotyczących informacji, które mają być zawarte w arkuszu informacyjnym, wchodzą w życie z dniem 1 czerwca 2024 r.

18. Przewidziany w art. 9 ust. 5 niniejszej ustawy zakaz dotyczący umieszczania elektronicznych urządzeń do palenia w

punktach sprzedaży detalicznej stosuje się do elektronicznych urządzeń grzewczych od dnia 1 czerwca 2024 r. 

19. Zmiana brzmienia art. 3 ust. 6 niniejszej ustawy, art. 5.1, a także zmiana art. 7 ust. 6 dotycząca upoważnienia Gabinetu

Ministrów  do  określania  wymogów  dotyczących  projektowania  i  umieszczania  ostrzeżeń  na  opakowaniu  lub  wszelkich

zewnętrznych opakowaniach alternatywnych wyrobów tytoniowych wchodzi w życie z dniem 1 czerwca 2024 r.

20. Przedsiębiorcy zajmujący się sprzedażą wyrobów tytoniowych zawiadamiają Inspekcję Zdrowia do dnia 1 września 2024

r. 

21. Zmiana art. 8 ust. 3, 4 i 7, art. 102, zmiana art. 12 ust. 5 dotycząca dodania słowa i liczby „oraz 102” oraz zmiana art. 14

ust. 9 dotycząca zastąpienia liczby „18” liczbą „20”, ust. 13, 14 i 15 niniejszego artykułu oraz poprawka do art. 15 ust. 1 dotycząca

zastąpienia słów „i dziesiąty”, słowami: "dziesiąty, trzynasty, czternasty i piętnasty" wchodzi w życie dnia 1 stycznia 2025 r. 

22. Ustęp 17 drugiej części art. 10 niniejszej ustawy oraz zmiana dotycząca skreślenia ust. 4 niniejszego artykułu wchodzą w

życie z dniem 1 stycznia 2025 r.

23. Artykuł 3 ust. 1 część 8 niniejszej ustawy oraz załącznik do niniejszej ustawy wchodzą w życie z dniem 1 stycznia 2025

r. 



24

24. Art. 3 ust. 1 część 7 oraz ust. 51, Ust. 51 art. 6 ust. 51 art. 7 niniejszej ustawy, zmiany art. 12 ust. 2 części 4, 5 i 10 oraz

zmiana ust. 4 niniejszego artykułu dotycząca dodania liczby „41”, zmiany art. 14 ust. 11 w sprawie ustalonej odpowiedzialności

administracyjnej w związku z wprowadzaniem do obrotu alternatywnych wyrobów tytoniowych, o których nie powiadomiono

właściwego organu, oraz ust. 12 w odniesieniu do odpowiedzialności administracyjnej nałożonej w związku z wprowadzaniem do

obrotu  wyrobów zastępujących  tytoń,  które  nie  spełniają  wymogów ustawowych  i  wykonawczych  i  cech  technicznych,  jak

również  zmiany  w  zakresie  zmiany  brzmienia  art. 15  akapitu  drugiego  dotyczącego  kompetencji  Inspekcji  Zdrowia  do

prowadzenia  postępowań  administracyjnych  w  sprawie  uchybienia  zobowiązaniom  państwa  członkowskiego  dotyczących

naruszenia przepisów o alternatywnych wyrobach tytoniowych wchodzą w życie z dniem 1 stycznia 2025 r.”
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19. Ustawę dodaje się wraz z załącznikiem w brzmieniu:

Załącznik do ustawy o obrocie wyrobami tytoniowymi, alternatywnymi wyrobami tytoniowymi, ziołowymi wyrobami do

palenia, elektronicznymi urządzeniami do palenia i płynami do nich

 Załącznik

Wykaz środków aromatyzujących, które wytwarzają zapach lub aromat tytoniu i które mogą być dodawane do

elektronicznych płynów do palenia i alternatywnych wyrobów tytoniowych

Nr Nazwa zwyczajowa

substancji

Nazwa chemiczna

substancji

Numer  substancji

chemicznej  w

Rejestrze

Chemikaliów  (nr

CAS)

Oficjalny  numeryczny

identyfikator  substancji  w

Unii  Europejskiej

stosowany  przez

Europejską  Agencję

Chemikaliów (nr WE)

1) Beta-damascone 2-buten-1-on,  1-(2,6,6-

trimetylo-1-cykloheksen-1-

yl)-

35044-68-9 245-843-7
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2) E-beta-damascone/trans-

beta-damascone

(E)-1-(2,6,6-trimetylo-1-

cykloheksenyl)-2-buten-1-

on;  (2E)-1-(2,6,6-trimetylo-

1-cykloheksen-1-ylo)-2-

buten-1-on

23726-91-2 245-842-1

3) Z-beta-damascone/cis-

beta-damascone

(Z)-1-(2,6,6-trimetylo-1-

cykloheksen-1-ylo)-2-buten-

1-on

23726-92-3 245-843-7

4) Beta-damascenon/

damascenon

1-(2,6,6-trimetylo-1,3-

cykloheksadien-1-ylo)-2-

buten-1-on

23696-85-7 245-833-2

5) E-beta-damascenon E)-1-(2,6,6-trimetylo-1,3-

cykloheksadien-1-ylo)-2-

buten-1-on

23726-93-4 245-844-2

6) Keto-izoforon

 

2,6,6-trimetylo-2-

cykloheksen-1,4-dion

1125-21-9 214-406-2 

7) 2-hydroksy-3,5,5- 2-hydroksy-3,5,5- 4883-60-7 610-435-3
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trimetylo-2-

cykloheksanon

trimetylocykloheks-2-ene-1-

on

8) 3-etylopirydyna 3-etylopirydyna 536-78-7 208-647-2

9) 3-acetylopirydyna 3-acetylopirydyna 350-03-8 206-496-7

10) 2,6-dimetoksyfenol 1,3-dimetoksy-2-

hydroksybenzen

91-10-1 202-041-1

11) 5-(hydroksymetylo)-2-

furfural

5-(hydroksymetylo)-2-

furaldehyd

67-47-0 200-654-9

12) Alfa-angelica  laktonu/5-

metylofuranonu

5-metylo-2,3-dihydrofuran-

2-on

591-12-8 209-701-8

13) kwas izowalerianowy/

kwas izopropylooctowy

Kwas 3-metylobutanowy 503-74-2 207-975-3

14) tlenek kariofilenu 4,12,12-trimetylo-9-

metyleno-5-

oxatricyclo[8.2.0.0 ~ 4,6 ~]

dodekan

1139-30-6 214-519-7

15) Ambroksyna 3a,6,6,9a- 3738-00-9 223-118-6
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  tetrametylododekahydronaft

o

[2,1-b]furan

16) Sklareolid (3aR,5aS,9aS,9bR)-

3a,6,6,9a-

tetrametylododekahydronaft

o

[2, 1-b]furan-2-one

564-20-5 209-269-0
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